
Note de la redaction

Ce numero special a ete congu d'une inspiration conjointe du comite de
redaction de la Revue canadienne du vieillissement et du comite de recherche de
I'Association quebecoise de gerontologie qui visaient au meme moment a la
recherche en gerontologie d'expression franc.aise suite au congres de I'-
Association canadienne de ge'rontologie a Quebec en 1986. Pour le benefice des
lecteurs unilingues, tous les articles ont ete traduits integralement faisant ainsi
un numero particulierement long, mais aussi unique.

Les revues scientifiques an Canada sont officiellement bilingues, et pour-
tant, les articles de langue franc.aise y sont peu nombreux. Les chercheurs
francophones ne sont pas moins productifs que leurs collegues anglophones,
car on trouve des periodiques scientifiques quebecois bien dotes de contribu-
tions. Le chercheur d'expression francaise, surtout dans le domaine des
sciences sociales, fait face au dilemme particulier decoulant de son statut
minoritaire. D'une part, il desire participer au developpement d'une tradition
scientifique a l'interieur de sa culture linguistique et s'assurer de l'impact de
ses travaux sur la societe francaise au Canada. D'autre part, il veut diffuser
ses travaux a la communaute scientifique internationale. Le chercheur opte
done, soit pour la publication en francais dans les revues quebecoises ou
europeennes, soit pour la publication en anglais dans les revues americaines.

Le numero se divise en deux parties principales. D'abord, il y a un vif
debat entre Francois Beland et des commentateurs invites, Verena Bernar-
din-Haldemann, Judith Stryckman et Daniel Thomas, relativement au statut
de la recherche en gerontologie sociale au Quebec. Nous signalons en outre
la bibliographic de recherche quebecoise compilee par Beland a la fin de
son article. En deuxieme partie, on retrouve une variete d'artides theoriques
et empiriques representant la recherche en sociologie, en psychologie
dinique et experimentale et en geriatric Ce tableau de la recherche en
gerontologie d'expression francaise est certes a completer.

La recherche en gerontologie d'expression francaise n'a pas su se donner
une structure organisationnelle aussi forte que celle d'expression anglaise.
Ainsi, les seuls centres de recherche en gerontologie au Canada francais sont
celui de l'Universite de Moncton et celui du centre hospitalier C6te des Neiges
a Montreal ou Ton fait a la fois la recherche en gerontologie et en geriatric
D'autres chercheurs se regroupent dans des laboratoires de recherche qui
n'ont habituellement pas la structure administrative d'un centre de recherche.
Aussi, les efforts de recherche sont-ils souvent disperses. Par ailleurs, des
chercheurs qui n'ont pas, ou qui n'avaient pas jusqu'a tout recemment,
d'interet immediat dans le domaine de la gerontologie, observent des
populations agees et le phenomene du vieillissement sous Tangle specifique
qui les interesse. Ainsi, l'lnstitut de recherche appliquee au travail et le Centre
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de recherche en droit public de l'Universite de Montreal ont tous deux mene
des travaux en gerontologie. De m£me, plusieurs departements de sante
communautaire menent des recherches aupres des personnes agees et sur
les problemes de vieillissement de leur territoire.

Nous esperons qu'en plus de faire connaitre au public anglophone l'etat
des travaux et le ton des debats entre les chercheurs francophones dans le
domaine de la gerontologie, ce numero incitera un plus grand nombre de
chercheurs a soumettre des manuscrits a la Revue canadienne du vieillissement.

Louise Plouffe
Frangoise Beland
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